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Аннотация
Объявленный в розыск преступник О’Коннелл был вынужден оставить единственную женщину, которую когда-либо любил, — свою жену Кэтрин. Он ушёл, чтобы спасти её, позволив ненависти врагов пасть на себя одного. Этот выбор стоил ему всего: дома, будущего и сердца, которое навсегда осталось с ней.
Годы бегства и одиночества сделали его тенью самого себя, но не лишили способности к раскаянию. Теперь О’Коннелл готов сдаться властям — но прежде он должен совершить последнее доброе дело. Поступок, который неожиданно сталкивает его лицом к лицу с Кэтрин. Женщиной, чья любовь оказалась сильнее времени, боли и предательства, и которая хочет от него большего, чем объяснений или искупления.
Чтобы оставить прошлое позади, обмануть судьбу и вернуть сердце, которое он никогда не должен был покидать, потребуется не только мужество, но и настоящее рождественское чудо.
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Аннотация
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Пролог


Опасность.
О’Коннелл чувствовал её затылком и глубоко в костях. Он скакал на пегом жеребце по вымершим зимним равнинам Техаса в сторону города, о существовании которого раньше и не подозревал.
После стольких лет ему пора бы уже привыкнуть к опасности. Всю свою жизнь он прожил в тени преследований, и опасность стала его постоянной спутницей. Она была ему и союзником, и врагом. Всё в его жизни определялось опасностью.
Только однажды он чувствовал себя в безопасности. Но это было давным-давно.
Стоял собачий холод, но его это не беспокоило. Бурлящая кровь согревала его, пока он ехал в ночи.
«Тебе стоило быть там, малыш. Словно конфету у ребёнка отобрал. Хотя, если разобраться, именно это я и сделал. Хотелось бы мне видеть их лица, когда они проснутся и поймут, что их деньги пропали». — Смеялся Пит. 
Тогда, как и сейчас, О’Коннелл не видел в этом ничего забавного. Он знал, что Пит может быть хладнокровным мерзавцем. Пулевое ранение в его руке было хорошим тому доказательством. Но даже он не мог представить, что Пит ограбит детский дом за два дня до Рождества.
«У мужика просто нет души».
Когда-то О’Коннелл был таким же. Ненависть душила его, и он не мог никому доверять, кроме себя. А потом он встретил её.
Его сердце пропустило удар. Так бывало всякий раз, когда он думал о ней. Она показала ему другой путь, другую жизнь и в процессе изменила его самого. Она подарила ему надежду, будущее, смысл жизни. Жизнь без неё была кромешным адом.
Честно говоря, он и сам не знал, как умудрился прожить эти бесконечные, несчастные дни, переходящие в годы. Каким-то образом он просто выжил.
Холод.
Пустота.
Одиночество.
«Боже, как же мне её не хватает».
Ему до боли хотелось найти способ вернуться и вновь пережить хотя бы секунду рядом с ней. Просто увидеть её лицо ещё раз, почувствовать её дыхание на своей коже.
На миг О’Коннелл позволил мыслям унести себя в прошлое. Как и всегда, когда он давал слабину, перед его мысленным взором возникали длинные каштановые волосы и глаза — ясные и тёплые, как летний день. Они принадлежали женщине, которая показала ему свою любовь, не произнеся ни слова.
Закрыв глаза, он увидел её яркую улыбку и услышал мелодичный смех. Она лежала под ним обнажённая, а он заявлял на неё свои права. Он стиснул зубы от нахлынувшей волны желания. Он мог поклясться, что на миг почувствовал её руки на своей спине, то, как она прижималась к нему и стонала в экстазе.
Даже пять лет не смогли приглушить воспоминания. Или его жажду её прикосновений. Он всё ещё чувствовал солоноватую сладость её тела, её жар вокруг своей плоти, ощущал солнечные лучи, которые, казалось, вплетались в её волосы.
Кэтрин прикасалась к нему так, как никто и никогда.
— Я помню тебя, — выдохнул он.
А ещё он не мог забыть обещание, которое дал ей. Обещание, которое нарушил. В этот миг он пожалел, что пуля Пита не пронзила его бесполезное сердце.
Господь всемогущий, если бы у него было одно последнее желание, он хотел бы всё исправить. Он бы продал всё, что осталось от его пропащей души, чтобы вернуться и изменить то, что он сделал Кэтрин.
Но этому не бывать. Он это знал.
Он мог лишь вернуть сиротам деньги, которые украл Пит.
Он не знал, куда поедет после этого. Ему придётся найти новое место, где ни Пит, ни закон не смогут его найти. Если такое место вообще существует.
На мгновение он задумался о том, чтобы найти её. В конце концов, она была его безопасной гаванью. Его величайшей силой. Но в то же время — его самой большой слабостью.
«Нет, я не стану искать её».
Он должен держаться подальше — слишком многое зависит от этого. Ещё много лет назад его брат Пит показал ему, что второго шанса не существует.


Глава 1



— Всё, что я хочу на Рождество, — это мужчину, дьявольски красивого. Мужчину с очаровательной улыбкой, подобием интеллекта и большим, огромным…
— Ребекка Бейкер! — воскликнула Кэтрин О’Каллаган, шокированная словами подруги.
— Банковским счётом, — добавила Ребекка, опуская руки, словно в подтверждение своих слов. Она взяла сковородку и поставила её на чёрную чугунную плиту. — Я просто хотела сказать: «с банковским счётом».
Пряча улыбку, чтобы не поощрять пошлые разговорчики подруги, Кэтрин искоса наблюдала за Ребеккой, моя посуду.
Оливковые щёки Ребекки слегка покраснели, когда она подошла к раковине.
— Ну, или не хотела. Но ты, как замужняя женщина, должна меня понимать. Сколько ещё я должна горевать о Клэнси? Боже мой, уже прошло почти четыре года с его смерти. К тому же я едва знала его, когда мы поженились.
Верная себе, Ребекка сопровождала слова жестами и картинно подняла руки.
— Мой отец практически притащил меня к алтарю, чтобы выдать за мужчину вдвое старше меня. Говорю тебе, прижиматься к мужчине, чьи руки и ноги холоднее январских сосулек, — не моё представление об идеальном супружеском счастье.
Кэтрин разделяла её точку зрения.
Ребекка мечтательно вздохнула, лениво раскладывая тарелки на полке.
— Как бы я хотела иметь шикарного, тёплого мужчину, с которым могла бы связаться навеки. Мужчину, который, зайдя в комнату, взволновал бы меня одним своим присутствием, заставляя краснеть и бледнеть, — она посмотрела на Кэтрин. — Понимаешь, о чём я?
Покраснев, Кэтрин молча промывала большую чёрную кастрюлю. Она точно знала, о чём говорит Ребекка. Сколько раз она просыпалась ночами, когда на неё накатывали воспоминания о демоне с серебристыми глазами, который обещал ей всё — даже достать Луну с небес. О мужчине, который разжигал её тело так, что временами ей казалось, будто она сгорит.
Но, в отличие от подруги, Кэтрин не была вдовой. Она лишь знала, что её муженёк может в любой момент прискакать к её двери и постучать в неё.
«Неужели ты думаешь, что такого дождёшься? Перестань верить в сказки», — упрекнула себя Кэтрин.
Когда же она бросит свою бесполезную, непоколебимую надежду на встречу с ним? Почему не может просто выкинуть его из головы? Что в нём такого, что заставляет её тосковать по нему спустя столько лет?
Конечно, она знала ответ — всё. Он был замечательным и добрым, внимательным и щедрым, отзывчивым… пока однажды не бросил её, не сказав ни слова на прощание.
«Я, наверное, окончательно сошла с ума, раз всё ещё тоскую по нему».
К тому же прошло пять лет. Есть вероятность, что он умер давно. Господь свидетель, с ней многое произошло с тех пор, как он сбежал. Она переехала в новый город, открыла ресторан и пансион и создала достойную жизнь для себя и своей четырёхлетней дочери Дианы. Прошлым летом, после эпидемии жёлтой лихорадки, они с Ребеккой приютили пятерых сирот из Редвуда.
Многое изменилось.
Ребекка подошла к ней и взяла кастрюлю, чтобы вытереть.
— Скажи, если шикарный Святой Николай постучится тебе в дверь, чего ты хочешь на Рождество?
— Ну, даже не знаю, — сказала Кэтрин, взявшись за сковороду. — Думаю, если бы у меня был выбор, я бы хотела, чтобы нам вернули наши деньги. Не понимаю, как можно обворовать детей перед Рождеством.
— Я знаю, как сильно ты хотела потратить эти деньги на детей, — согласилась Ребекка. — Такой позор. Не представляю, что за чудовище сделало что-то столь мерзкое.
Кэтрин тоже не представляла.
Несколько минут они молчали. Лишь всплеск воды и звон посуды нарушали тишину, пока женщины работали.
Внезапно у Кэтрин волосы на затылке встали дыбом. Она повернула голову и увидела, что Ребекка уставилась на неё.
— Что? — спросила Кэтрин.
— И это правда всё, чего ты хочешь на Рождество?
Кэтрин передала ей сковороду, чтобы та её вытерла.
— Ну… да. Я вполне довольна всем остальным.
Ребекка вопросительно подняла бровь.
— Правда, — настаивала Кэтрин.
— Кажется, леди слишком явно протестует, — сказала Ребекка, откладывая кастрюлю. — Вот честно, разве ты никогда не мечтала о красавчике, который сразил бы тебя наповал?
Кэтрин тихо рассмеялась.
— Со мной такое уже было. И должна сказать, это был не лучший опыт в моей жизни.
Ребекка покачала головой.
— Ты знаешь, я работаю тут почти четыре года, и за всё это время ты ни разу не упомянула своего мужа. Ты ведь о нём говоришь, так?
Кэтрин кивнула, избегая любопытного взгляда карих глаз Ребекки, и стала наливать воду в раковину.
— Да тут и рассказывать особо нечего.
Ребекка оттолкнула её от насоса и сама стала качать воду.
— Ну же, Кэтрин. Дети уже в кроватях. Почему бы тебе не пооткровенничать?
Кэтрин окунула руки в пену и вздохнула.
— Что ты хочешь услышать? Простая дочь проповедника по уши влюбилась в прекрасного незнакомца, который нанялся работать на ранчо её отца. Он женился на ней через месяц, забрал её в Неваду, а затем бросил при первой возможности.
— И это всё?
— Да.
Ребекка замерла, её карие глаза потемнели от гнева.
— Никогда не понимала мужчин, способных на такие хладнокровные и подлые поступки.
— Я тоже, — тихо прошептала Кэтрин.
— Не понимаю, как ты это выдерживаешь.
Кэтрин пожала плечами.
— Я просто привыкла. Моя ненависть прошла за эти пять лет. К тому же мне нужно заботиться о Диане. У неё есть только я. В день, когда она родилась, я решила никогда не упоминать его имя и то, как он поступил с нами.
— Что ж, я уважаю тебя за это. Лично я бы не успокоилась, пока не нашла этого хорька и не содрала с него кожу живьём.
Кэтрин поймала себя на том, что с мрачным удовольствием представляет, как с её муженька сдирают смуглую кожу, пока он молит о пощаде. Теперь, когда Ребекка упомянула об этом, мысль о расплате показалась ей на удивление приятной.
«И поделом ему».
— Знаешь, я всё же хочу кое-что.
— И что же?
Кэтрин с новой силой принялась тереть котелок, жалея, что не держит под водой голову своего «благоверного».
— Я хочу в последний раз взглянуть ему в глаза и сказать, что он дрянной, паршивый, бешеный пёс, посмевший меня бросить.
— Вот это моя девочка, — засмеялась Ребекка, хлопнув Кэтрин по спине.
Наклонившись, она прошептала:
— Но главный вопрос: так ли он был хорош там, где это нужно?
— Ребекка! — ахнула Кэтрин, стараясь не думать о том, насколько он был хорош.
«И почему после стольких лет её слова всё ещё шокируют меня?»
В Ребекке не было ни грамма стыда. Но именно её откровенность нравилась Кэтрин больше всего. Она всегда знала, о чём думает Ребекка. Подруга никогда ничего не скрывала. А после жизни с мужем и его секретами эта честность была для Кэтрин настоящим благословением.
Внезапно кто-то постучал в дверь.
Кэтрин смыла пену с рук и вытерла их о фартук.
— Иди-ка спать, — сказала она, опуская рукава и застёгивая манжеты. — Я открою. Уверена, кто-то просто хочет снять комнату.
— Не весело в канун Рождества быть без крыши над головой, — ответила Ребекка, наклоняясь над раковиной. — Точно не хочешь, чтобы я домыла посуду?
Кэтрин покачала головой.
— Там совсем немного осталось, да и подарки мы уже разложили под ёлку. Иди и наслаждайся окончанием Сочельника.
— Ну ладно. Я проверю детей и пойду спать. Если что — зови.
— Хорошо.
Ребекка направилась к боковой лестнице, а Кэтрин взяла с кухонного стола фонарь и пошла по узкому коридору к входной двери.
Через кружевные занавески виднелся силуэт высокого мужчины с широкими плечами.
Улыбка тронула уголки её губ.
«Возможно, желание Ребекки всё же исполнится».
Закатив глаза от таких неприличных мыслей, Кэтрин открыла дверь. Она взглянула на красивого незнакомца, оглянувшегося на свою лошадь, — и фонарь выпал из её рук.

***
О’Коннелл выругался, когда огонь от фонаря перекинулся на сосновые доски крыльца. Не раздумывая, он бросил свой чёрный стетсон и седельные сумки и, громко звеня шпорами, стал затаптывать пламя. К несчастью для него, огонь перекинулся на сапоги и обжёг пальцы левой ноги. Он зашипел от боли, размахивая чёрным платком и пытаясь загасить горящие сапоги, а затем так же быстро потушил остальной огонь.
К счастью, пламя не нанесло непоправимого ущерба, но крыльцо и дверь утром придётся хорошенько отмыть.
— Господи, женщина, — пробормотал он, осматривая повреждения. — Нужно быть более…
Слова затихли, когда он поднял голову и встретился взглядом с широко распахнутыми, испуганными карими глазами.
Он замер. Именно об этих глазах он мечтал всего пару минут назад.
— Кэтрин? — прошептал он в недоумении.
Кэтрин не могла пошевелиться, глядя на дьявольски красивое лицо, обладатель которого мог уговорить её на что угодно.
«Проси — и Бог услышит твои молитвы», — любимая фраза отца эхом звучала в её голове.
Ошеломлённая его внезапным появлением, она всё же отметила его вид. Он по-прежнему был греховно красив. Тёмно-каштановые волосы коротко острижены сзади, а длинная чёлка скрывает глаза — настолько серебристые, что кажутся почти бесцветными. Чарующие и обжигающие, они могли пленить женщину в любое время. Ей ли не знать — ведь именно эти глаза принесли ей столько мучений с того дня, как она впервые взглянула в них.
Воздух вокруг него искрился опасностью, когда он соблазнял её, добиваясь своего. О да, этот мужчина мог заставить сердце любой женщины биться быстрее. За эти годы его лицо похудело, придав чертам угловатость и резкость, но это ни в коей мере не умаляло совершенства его аристократических черт. Тёмные брови контрастировали с серебристо-серыми глазами, а на носу всё ещё оставалась крошечная горбинка — там, где она когда-то сломала его.
Господи, он был восхитителен. Целиком и полностью — как лакомый кусочек запретного шоколада после долгого воздержания.
Его всегда окружала мощная, притягательная мужская аура, совершенно непристойная по своей природе. Аура, которая достигала и пленяла любую женщину в пределах досягаемости. И только Богу известно, как же ей сложно этому сопротивляться.
«Но дьявол скорее переедет жить в Антарктику, чем я скажу ему это».
— Что, ради всего святого, ты тут делаешь? — спросила Кэтрин, наконец обретя дар речи.
— Ищу врача, — язвительно ответил он, покачивая левой ногой.
Кэтрин посмотрела вниз и при ярком зимнем свете Луны увидела обугленную кожу сапога. Её охватило смущение.
— Почему, — спросил он, — каждая наша встреча заканчивается моим походом к доктору?
Услышав его игривый тон, Кэтрин вздёрнула подбородок. Дни, когда он её забавлял, давно прошли.
— Пытаешься очаровать меня?
Даже темнота не скрывала лукавый огонёк в его взгляде, пылающем желанием.
— А если и так?
«В конце концов, я, наверное, сдамся на милость победителя».
Но она не собиралась ему об этом говорить.
«Обмани меня раз — позор тебе, обмани меня дважды — позор мне[1]».
Она не позволит ему вновь разбить ей сердце. Первый раз был достаточно болезненным. По правде говоря, она сомневалась, что сможет пережить его потерю снова. Вместо этого она защитит себя, положив конец любым игривым мыслишкам, царящим в его голове.
— Я больше не девочка, мистер О’Каллаган. Я больше не пляшу под вашу дудку.
О’Коннелл глубоко вздохнул, глядя на неё. Он почти забыл свой старый псевдоним. Но холодный тон её голоса остудил его сильнее, чем зимний ветер за спиной. И всё же он не смог унять жар в душе от её присутствия.
Она выглядела даже лучше, чем он помнил. Девичья стройность уступила место соблазнительным изгибам взрослой женщины. Её волосы вновь были скручены в тугой узел, который он всегда презирал. У Кэтрин такие красивые волосы — длинные, густые, волнистые. Он, человек, разыскиваемый в шести штатах, когда-то часами расчёсывал их перед сном, перебирая пальцами.
«Интересно, они всё так же пахнут весной?»
В этот миг он вспомнил, как бросил её. Не сказав ни слова, не оставив записки. Он просто ушёл на работу и не вернулся. Его охватил стыд. Нужно было хотя бы послать письмо. Хотя он и правда пытался — тысячу раз. Но так и не смог закончить ни одно. Что может сказать мужчина женщине, от которой вынужден отказаться против своей воли? Особенно если не хочет, чтобы она узнала истинную причину его ухода.
Подняв шляпу с крыльца, он окинул её тело голодным взглядом, в миллионный раз мечтая, чтобы между ними всё сложилось иначе. Тогда он мог бы прожить долгую жизнь рядом с ней, будучи мужем, которого она заслуживала.
— Приятно вновь тебя увидеть.
Она бросила на него ледяной взгляд, снимая фартук и собирая разбитое стекло в ткань.
— Хотелось бы мне сказать, что тоже приятно вас видеть, но, думаю, вы поймёте, что я немного прохладно отношусь к вам.
«Прохладно». Это ещё мягко сказано. На самом деле айсберг на Северном полюсе где-то на градус или два теплее.
Он ожидал большего гнева. Та Кэтрин, которую он знал, проклинала бы его, как шелудивого пса, за то, что он бросил её. Эта Кэтрин была другой — сдержанной, уравновешенной, серьёзной, а не весёлой и игривой.
«Страсть», — понял он, вздрогнув. Вот чего не хватает. Она утратила ту живость, что позволяла ей в один миг смеяться, в другой — рыдать, а затем целовать его две секунды спустя. И он без сомнений знал, чья это вина. Когда тебя бросают, это ломает.
У него скрутило внутренности. Ему есть за что отвечать в этой жизни. Как же ему хотелось, чтобы она не была одной из тех, кому он причинил боль.
— Почему ты не злишься? — спросил он, наклоняясь, чтобы помочь убрать беспорядок.
Кэтрин задумалась. Ей следовало бы злиться, но, как ни странно, когда прошёл первый шок, она обнаружила, что почти равнодушна к нему.
Ну, не совсем равнодушна.
Её чувства можно было бы назвать «равнодушием» примерно так же, как Авраама Линкольна — «миловидным». Лишь мёртвая женщина не ощутила бы влечения к столь красивому мужчине, как её блуждающий подлец, особенно обладающему такой животной, первобытной привлекательностью.
Всё в нём кричало о сексуальности. Она слишком хорошо помнила, каково находиться в его объятиях, силу его длинного, худого тела, ласкавшего её и уносящего в блаженный экстаз. И сейчас, когда его голова находилась всего в нескольких сантиметрах от неё, она чувствовала его грубый, земляной запах — запах кожи и мускуса, который всегда волновал её. Этот тёплый, пьянящий аромат был такой же частью его, как сила и власть, сочившиеся из каждой поры.
А эти губы… Полные и чувственные. Губы, целовавшие её до потери рассудка, пока тело не звенело от похоти и желания. Эти губы дразнили и мучили её, поднимая на вершину человеческих удовольствий.
«Боже правый, как же я его хочу».
Даже после всего, что он с ней сделал.
«О чём ты думаешь?»
Кэтрин мысленно содрогнулась. Нет, она не злится на него. Пять лет остудили её гнев. Она не станет злиться.
Она поквитается.
Он должен почувствовать горечь отказа. Только так он поймёт, как поступил с ней. Поймёт, что значит быть брошенным и забытым.
— Я забыла свою злость, мистер О’Каллаган, — колко ответила она, осторожно поднимаясь на ноги, чтобы не порезаться о стекло в фартуке.
Она окинула его взглядом с головы до всё ещё дымящихся сапог, отступила в дом и добавила:
— А затем я забыла и вас.
Бросив последний взгляд, Кэтрин закрыла дверь перед его ошеломлённым лицом.


Глава 2


 Слова Кэтрин всё ещё звенели у него в ушах. О’Коннелл в недоумении уставился на закрытую дверь.
«Хотя чего ещё ты ожидал?» — подумал он, поднимая с крыльца обугленный плащ.
Её праведного гнева он был готов вынести. К нему он готовился. Но её безразличие… Оно… просто… невыносимо.
Отказ Кэтрин наполнил О’Коннелла гневом. Да как она смеет так его отшивать? Он что для неё — какой-то маленький потерянный щенок, пришедший подбирать объедки с пола?
Ну уж нет. Он далеко не щенок. Он — мужчина, которого желает каждая женщина, хотя бы раз увидевшая его. И хотя он этим не гордился… ну, во всяком случае, не слишком. Он давно привык к этому и относился как к должному. Все его знакомые просто смирились с этим фактом.
Женщины всегда были к нему неравнодушны.
В Холлоу-Галч, где О’Коннелл работал последние несколько месяцев, женщины заприметили его сразу, стоило ему въехать в город. Они пекли ему свежие пироги, строили глазки. Чёрт, одна прыткая блондинка даже пробралась к нему в комнату и, пока он выпивал в салуне, спряталась голой в его кровати.
Не то чтобы она или другие женщины были ему неприятны. Но, в отличие от любого нормального, здравомыслящего мужчины, он отправил её домой сразу же, как только натянул на неё одежду. Всё это время она нашёптывала ему жаркие, похотливые обещания доставить неземное удовольствие.
Её непристойные фразочки зажгли в нём огонь, но, несмотря на это, она не привлекла его ни на каплю. Его сердце принадлежало Кэтрин. Всегда.
Он не станет пятнать память о Кэтрин, ложась в постель с другими женщинами. Это был единственный обет, который он никогда не нарушит.
Проклятье, он пожертвовал всем, что ценил, лишь бы Кэтрин была в безопасности.
А она просто выкинула его из головы?
Он был в ярости.
Последние пять лет он не переставал думать о ней. Каждый миг гадал, что она делает, как живёт. А она ничего к нему не чувствовала.
Ничего.
Он не удостоился даже её ненависти.
— Отлично, — пробормотал О’Коннелл перед закрытой дверью, надевая плащ и шляпу. Он поморщился, заметив, что поля шляпы были частично сожжены. — Не нужны мне твои чувства, женщина. И ты мне не нужна вовсе. Вообще-то, я тоже могу выкинуть тебя из головы.
Развернувшись, он шагнул к лошади. Резкая боль в ноге заставила его громко выругаться — он захромал прочь.
Проклятье, эта женщина едва не искалечила его. И это при том, что она ничего к нему не чувствовала. Ничего!..

***
— Что значит — ты забыла меня?
Кэтрин обернулась и увидела его в дверях. Тени залегли на его лице, а гневный взгляд она скорее почувствовала, чем увидела.
«Давай-давай, мистер О’Каллаган, закипай. Варись в своей ярости, пока она не утопит тебя».
Это было ужасно — наслаждаться страданиями другого человека. И всё же Кэтрин получала от этого удовольствие. Она старательно скрывала своё ликование. Ей было известно, что он не устоит перед её словами. Именно поэтому она не заперла дверь. Последнее, что ей было нужно, — чтобы он её выломал. А зная его, он бы непременно это сделал, попытайся она его не впустить.
«Не пройдёте ли в гости?» — сказал паук мухе[2].
Он не вырвется из её лап, пока Кэтрин не заставит его ответить за то, что он бросил её пять лет назад.
— Вам что-то нужно? — холодно спросила она.
О’Коннелл постарался скрыть обуревавшие его чувства и снял шляпу. Как она может быть такой спокойной? Отмахиваться от него, словно от старого башмака?
Ну уж нет. Он не старый башмак, который можно выбросить и забыть. Между ними было нечто большее, чем обычная близость. Эта женщина действительно коснулась его неприкаянной души. Все эти годы он мучил себя за то, что сделал, а она просто забыла его?
О нет. Он не уйдёт, пока не заставит её вспомнить, что между ними было.
О’Коннелл вошёл в дом и закрыл за собой дверь.
— Что значит — ты забыла меня? — вновь спросил он, сокращая расстояние между ними.
Кэтрин небрежно пожала плечами.
— Прошло пять лет, мистер О’Каллаган.
Как будто он не знал. Это были длинные, изнуряющие пять лет без неё. Без возможности ощутить её присутствие, вдохнуть её аромат, услышать голос, почувствовать нежные ласки на своём теле.
Как наивный глупец, он думал, что она скучает по нему так же. Очевидно, он ошибался.
Что ж, он не станет показывать, насколько это его задело. Если она хочет играть в недотрогу, он тоже сможет выглядеть хладнокровным. Он умел скрывать свои эмоции лучше, чем кто бы то ни было. В самом деле, именно это умение не раз выводило Кэтрин из себя.
— Ваша правда, миссис О’Каллаган, — ответил О’Коннелл обманчиво спокойным голосом. — Прошло пять долгих лет. В память о былых временах не подскажете ли, где я могу найти врача, чтобы он осмотрел мою ногу?
Румянец вспыхнул на её щеках, когда она взглянула на его опалённую ступню.
— Боюсь, доктор Ватсон умер пару месяцев назад, и мы всё ещё не нашли ему замену. Но раз уж я виновата в вашем ожоге, то позабочусь о ноге.
— Буду благодарен. Чувствую, как она опухает.
Кстати о набухших частях тела… Одна реагировала особенно остро, стоило ему опустить взгляд на пышную грудь Кэтрин. Его тело стало ещё горячее и твёрже, ладони зудели от желания прикоснуться к округлым холмикам. Ему хотелось накрыть ртом мягкие вершины и ласкать их, пока они не затвердеют под его языком.
А она ничего не чувствовала.
Ничего.
Сдерживая ярость, он поклялся себе, что это скоро изменится. Даже если это станет последним, что он сделает, он заставит её вспомнить, как хорошо им было вместе. Какое удовольствие он способен ей доставить.
И если другой мужчина посмел разделить с ней ложе за эти пять лет, тогда властям придётся добавить в список его преступлений ещё одно обвинение — в убийстве.
— Если вы закончили глазеть на меня, — заявила Кэтрин, — мне нужно взять корзинку с медицинскими принадлежностями в задней комнате.
— Я не глазел на тебя, — пробормотал О’Коннелл, не желая сознаваться в содеянном.
Кэтрин направилась по узкому коридору в заднюю часть дома.
— Что ж, тогда прошу прощения, — сказала она, обернувшись через плечо. — Похоже, за пять лет я забыла, как мужчина может глазеть на женщину.
Чтобы не отвечать, О’Коннелл поковылял по узкому коридору мимо лестницы. Он отметил бордовые стены и картины, украшавшие прихожую.
«У неё замечательный дом».
Как бы ему хотелось самому подарить ей такой дом. Хуже того — домашняя атмосфера царила во всём пансионе.
Когда-то, давным-давно, он мечтал о подобном месте. О доме. А мысль жить здесь вместе с Кэтрин казалась ему настоящим раем.
Но судьба отвернулась от него, и он давно отказался от этой несбыточной мечты. Он никогда не сможет быть с Кэтрин. Он это знал.
— У тебя тут мило, — сказал он, хромая дальше.
— Спасибо. Я внесла аванс за дом с тех денег, которые вы мне оставили.
— Видишь, — произнёс он в свою защиту, продолжая ковылять, — я вовсе не так уж и плох.
— Именно поэтому я и не испытываю к вам ненависти.
О’Коннелл тихо выругался.
Они вернулись к тому, с чего начинали. Он не продвинулся ни на каплю.
Он хотел увидеть её гнев. Её ненависть. Он хотел… нет, ему было необходимо, чтобы она хоть что-то чувствовала к нему. Что угодно — лишь бы не это проклятое безразличие.
«Должен же быть способ расшевелить её».
Он замер в дверях кухни, пока Кэтрин выбрасывала осколки стекла с фартука в деревянное мусорное ведро.
— Сядьте за стол и снимите сапог, а я пока схожу за мазью от ожогов.
Она скрылась в соседней комнате.
О’Коннелл подошёл к столу. Поставил шляпу, снял плащ, отодвинул деревянный стул и сделал, как она велела.
Морщась от боли, он снял прожжённый носок. Надо признать, нога выглядела лучше. Да и болела уже не так сильно.
Он подул на саднящие пальцы, заметив, как под красноватой кожей проступают волдыри.
Чёрт, больно. Даже больнее, чем тогда, когда Кэтрин случайно ударила его по носу ручкой метлы — из-за паутины в углу, которую она терпеть не могла. Хотя, по-хорошему, пострадать должен был паук, а не его нос.
Находиться рядом с Кэтрин порой было опасно для здоровья. Но, надо отдать ей должное, неуклюжей она становилась только рядом с ним.
С другой стороны, он никогда не злился на её неуклюжесть. У Кэтрин всегда находились замечательные способы возместить ущерб.
У него перехватило дыхание, когда он вспомнил, как она заглаживала вину за сломанный нос.
Закрыв глаза, он снова видел, как она склоняется перед ним, чувствовал её рот на своей плоти. Лёгкие укусы, рассыпанные по всему телу.
Его плоть напряглась и пылала, и он едва сдерживался.
Господь всемогущий… у неё был такой сладкий, маленький ротик со вкусом мёда. Он скользил по нему, как горячий шёлк.
Это действительно было правдой: тело не может одновременно чувствовать боль и наслаждение. Когда она дразнила его языком и зубами, вся боль испарялась, словно роса жарким июльским утром.
Кэтрин вернулась на кухню с маленькой плетёной корзинкой в руках. Она поставила её на стол рядом со шляпой и наклонилась, чтобы осмотреть ногу.
Сильно нахмурившись и сурово сведя брови, она спросила:
— И это всё сделала я?
— Да, ты, — раздражённо ответил он.
— Прости, — сказала Кэтрин. — Нужно приложить масло.
Она потянулась за маслёнкой и случайно смахнула со стола корзинку. Та приземлилась прямо на его раненую ногу.
О’Коннелл втянул воздух сквозь зубы, когда боль пронзила ступню.
— Прости, — повторила Кэтрин, нагибаясь, чтобы поднять корзинку.
Когда она залезла под стол, О’Коннелл жадно любовался видом её округлой попки.
«Да… у неё очень красивая, округлая попка. Она идеально подходит моим рукам. И не только».
Он совсем забыл о боли, пока Кэтрин не выпрямилась и не ухватилась за его раненую ногу, чтобы удержаться.
На этот раз он выругался вслух.
Краска залила её лицо.
— Прос…
— Не стоит, — перебил он. — Я знаю, что ты не специально. Просто дай моей ноге немного времени восстановиться, прежде чем сделаешь что-нибудь ещё.
Она покраснела ещё сильнее, ставя корзинку обратно на стол.
— Вы сами виноваты.
— И в чём же?
— Я нервничаю рядом с вами, — призналась она.
— Нервничаешь? Из-за меня? — недоверчиво переспросил О’Коннелл.
Если кто и должен был нервничать, так это он. Никто не знал, какую травму она нанесёт ему в следующий раз.
— Да. Из-за того, что вы сидите здесь и смотрите на меня, словно я — высококлассное жаркое, а вы не ели целую неделю. Это очень раздражает, мистер О’Каллаган, должна вам сказать.
Он перестал дуть на пальцы и посмотрел на неё.
— Почему ты никогда не говорила этого раньше?
— Раньше я была не против подобных взглядов.
— А теперь?
— Теперь — против. И прошу вас прекратить.
О’Коннелл стиснул зубы.
«Должен же быть способ растопить её лёд».
За всю жизнь ему ни разу не приходилось растапливать лёд в отношениях с женщинами. Обычно они таяли сами — от одного его присутствия. Притворно сопротивлялись, а потом задирали юбки.
Кэтрин была единственной женщиной, за которой он когда-либо по-настоящему ухаживал. И, с другой стороны, она всегда была особенной. Именно её застенчивая невинность пленила его. Её улыбка лучилась солнечным теплом.
Пит смеялся над ним:
«Эта женщина невзрачна, как вчерашний хлеб».
Но для него она всегда была прекрасна.
Кэтрин склонилась над ним и нежно нанесла масло на ногу. Её лёгкие прикосновения отзывались в нём глубоко внутри — тысячи иголок удовольствия разрывали его на части.
Он невольно улыбнулся.
То, как она заботилась о его ноге, напомнило ему их первую встречу.
Ему только исполнилось девятнадцать. Он проработал на её отца всего несколько недель. Буря повредила главные ворота дома, и О’Коннелл чинил их, когда она появилась на холме, мчась так, словно сам дьявол гнался за ней.
Он едва успел пригнуться, когда её лошадь перепрыгнула через него.
Столб, который он вбивал в землю, соскользнул. Когда О’Коннелл попытался его поймать, молоток выпал из рук и приземлился ему на ногу, сломав мизинец. И словно этого было мало — столб тоже рухнул на него.
Кэтрин тут же развернулась, чтобы проверить, как он. Даже сейчас он ясно видел перед глазами её тёмно-зелёную амазонку — без сомнений, стоившую больше, чем он зарабатывал за год.
Она помогала ему отодвинуть столб. Не заботясь о платье, опустилась на колени в грязь, аккуратно сняла с него ботинок и осмотрела пальцы, несмотря на его протесты.
Она настаивала: раз уж сломала — должна позаботиться.
Впервые в жизни ему предложили искреннюю помощь, не требуя ничего взамен.
А позже, когда она принесла в помещение для служащих, которое он делил с другими работниками, серебряный поднос со стейком, картофелем и печеньем, он понял, что влюбился.
Она вошла в дверь с подносом в руках, словно ангел.
И ещё эта глупая ромашка, которую она принесла…
Остальные парни неделями смеялись над ним. Но ему было всё равно.
Его не заботило ничего, кроме её улыбки...

— Вы снова это делаете, — пробурчала Кэтрин, возвращая его в настоящее.
Она взяла мазь от ожогов и ещё более нежными движениями стала наносить её на обожжённые пальцы.
— Делаю что?
— Похотливо глазеете.
Он улыбнулся.
— Знаешь, почему я не могу отвести от тебя глаз?
— Даже не представляю.
— Потому что ты всё ещё самая красивая женщина на свете.
Недоверие отразилось на её лице, когда она выпрямилась и посмотрела на него.
— Поэтому ты меня бросил?
— Нет.
— Тогда скажи почему.


Глава 3


 О’Коннелл едва не сказал ей правду. Сейчас, как и тогда, он не мог позволить, чтобы Кэтрин узнала, чем он занимался. Кем стал.
О’Коннелл никогда этим не гордился. Отчаяние и семейные обязательства привели его на этот путь. Он знал, что должен был бросить Пита с его безумными замыслами уже давно. Но каждый раз, когда он хотел сбежать, вспоминал своё детство. Между ним и голодной смертью тогда стоял только Пит.
Мир может быть жестоким и холодным местом, особенно для двух одиноких сирот. Мир, полный беспринципных подонков, стремящихся воспользоваться ситуацией и беззащитными детьми. Но Пит был на семь лет старше и всегда оберегал его.
Если бы брат только мог его отпустить. Но, к сожалению, для Пита они были словно неразлучные сиамские близнецы.
Как бы он ни пытался сбежать, старший брат всегда выслеживал его, как одержимая ищейка.
Нет, у них с Кэтрин не могло быть нормальной жизни, пока за ним охотится Пит. Рано или поздно брат объявится и использует Кэтрин, чтобы надавить на него… точно так же Пит поступил пять лет назад в Неваде.
О’Коннелл мог выстоять против Пита, только если в игре будут лишь они вдвоём.
С Кэтрин он становился слабее. Уязвимее.
К тому же Кэтрин — порядочная женщина с добрым сердцем. Пусть лучше она думает о нём как о никудышном подонке и никогда не узнает, что вышла замуж за преступника. Правда не принесёт ей ничего хорошего.
Поэтому он ответил первое, что пришло в голову:
— Не знаю.
Кэтрин подняла тёмно-коричневую бровь, переводя взгляд с его ноги на лицо.
— Не знаешь?
— Тогда это казалось правильным, — попытался он её утешить.
По разгневанному выражению её лица он понял, что лучше бы держал рот на замке.
Кэтрин прищурилась.
— Знаешь что, а не пошёл бы ты… — она замолчала, не договорив.
Он ждал, что она закончит фразу.
Вместо этого Кэтрин странно посмотрела на его правую руку.
— Куда? — продолжил он.
Она обошла вокруг скамьи и встала рядом с ним. Ухватившись за рукав его чёрной рубашки, Кэтрин нагнулась, чтобы взглянуть поближе. От этого её голова оказалась прямо возле его лица.
Ему словно дали под дых.
Она всё так же пахла весной. От волос исходил тот же восхитительный аромат свежих цветов и тепла.
Единственное, чего ему сейчас хотелось, — уложить Кэтрин на кухонный стол, поднять юбку и овладеть её восхитительным телом. Утонуть в её тепле.
Ему пришлось использовать всю силу воли, чтобы не поддаться этому желанию. Аромат Кэтрин окружал его, волновал, пробуждал голод, заглушал голос разума, возбуждал до безумия.
Потребовалась целая минута, чтобы он понял: Кэтрин уставилась на его руку со следами крови.
— У тебя идёт кровь? — спросила она.
Не желая объяснять, что Пит выстрелил в него, когда он убегал с украденными деньгами, О’Коннелл встал со стула.
— Думаю, мне пора идти.
— Сядь!
Подобный резкий тон был столь неожиданным и несвойственным Кэтрин, что он действительно подчинился.
— Сними рубашку и дай мне взглянуть, что с тобой приключилось на этот раз.
— Да, мэм, — язвительно пробормотал он, снимая рубашку.
Кэтрин открыла корзинку и оглянулась на него — что стало фатальной ошибкой.
Её пленили его медленные, неспешные движения и вид длинных, сильных пальцев, когда он расстёгивал пуговицы на чёрном батисте. Кэтрин всегда любила его руки. То, как они переплетались с её руками. Любила наслаждение и покой, которые они ей дарили.
У неё пересохло в горле от этих воспоминаний.
Он распахнул рубашку и стал расстёгивать пуговицы на белом нательном комбинезоне. С каждой пуговицей, выскакивающей из петель, Кэтрин видела всё больше идеальной, смуглой плоти.
Она и забыла, насколько вид его обнажённой кожи может щекотать нервы. За годы его тело стало только лучше — стройнее, рельефнее. Слишком хорошо она помнила, каково это — ощущать руками его упругие мышцы. Помнила накачанный живот, скользящий по её коже, когда О’Коннелл возвышался над ней, доводя до экстаза долгими, изумительными толчками.
Тело пылало, и Кэтрин пришлось сосредоточиться, чтобы наложить повязку на правую руку О’Коннелла. Пальцы скользнули по соблазнительному изгибу его руки, и её словно пронзило разрядом чистого вожделения.
Мало что на свете можно было сравнить с ощущением этих сильных, накачанных бицепсов под её ладонями.
Кэтрин в отчаянии стиснула зубы.
«Как ему удаётся так на меня действовать после всего, что он со мной сделал?
Почему тело так просто предаёт меня?»
Как же ей хотелось отключить это всепоглощающее желание, струящееся по венам.
«Обработай его рану. Обработай его рану», — мысленно повторяла она, стараясь обрести хоть какой-то контроль над собой.
«Я не поддамся его чарам снова. Клянусь всем святым, не поддамся».
Сняв повязку, Кэтрин увидела пулевое ранение.
— В тебя стреляли?
— Удивительно, что это сделала не ты?
Кэтрин замерла, услышав его игривый тон.
— Не смешно.
— Совсем?
— Я уже говорила, мистер О’Каллаган, у меня иммунитет к вашим шуточкам.
«Размечталась… Если бы только эти смелые заявления были правдой».
— Перестань звать меня так, — возмутился он. — У меня есть имя. И раньше ты часто его произносила.
Кэтрин не осмелилась назвать его по имени. Если бы она это сделала, он смог бы сделать с ней всё, что пожелает. Один лишь звук его имени, сорвавшийся с её языка, сломил бы её сопротивление.
Она изо всех сил пыталась взять себя в руки.
— Раньше я делала с вами много вещей, которые больше не повторятся.
— И какие же?
— Используйте воображение.
Взгляд его серебристо-серых глаз упал на её грудь, набухшую под таким горячим, пристальным вниманием.
— О, уж я-то им воспользуюсь, не беспокойся. Я хорошо помню, как ты вздыхала от удовольствия, когда я ласкал твою шею. Помнишь?
— Нет, — солгала Кэтрин удивительно спокойным голосом.
Несмотря на ложь, она чувствовала, как её тело плавится под взглядом серебристо-серых глаз. Хуже того — она ощущала его неповторимый, тёплый, мужской запах. Ей стоило невероятных усилий не зарыться лицом в изгиб его шеи и не вдохнуть этот опьяняющий аромат.
«Обработай его рану. Обработай его рану!»
Кэтрин заставила себя сосредоточиться на задаче.
— Пуля всё ещё в ране? — спросила она, осматривая руку.
— Женщина, — хрипло ответил он, не сводя взгляда с её груди, — у меня тут заряженный пистолет, который только ждёт…
Он осёкся.
Наконец поднял взгляд и встретился с её глазами. В глубине его взгляда пылал яростный голод, заставивший её тело вспыхнуть.
— Я сказал это вслух?
Она кивнула.
Прочистив горло, он отвёл взгляд.
— Нет, — быстро ответил он. — Пуля прошла навылет.
Проигнорировав его слова, Кэтрин осторожно осмотрела руку, чтобы убедиться сама. Как он и сказал, рана была сквозная.
— Нужно наложить швы.
Он снова встретился с ней взглядом. Их лица разделяло всего пару сантиметров, и Кэтрин чувствовала его дыхание на своей коже.
— Ну что ж, тогда милости прошу. Уверен, ничто не доставит тебе большего удовольствия, чем вонзить иглу в мою кожу.
Кэтрин должна была бы испытывать удовольствие, но знала — не испытает. Как можно наслаждаться, причиняя боль мужчине, который похитил её сердце?
Но он никогда об этом не узнает. Не после того, что с ней сделал. Нет, она никогда не скажет ему, сколько власти он всё ещё имеет над ней.
Никогда.
— Вообще-то, я ничего не почувствую, — заявила она, потянувшись за корзинкой.
О’Коннелл сжал зубы, подавляя яростное раздражение.
«Я ничего не почувствую», — мысленно передразнил он, когда Кэтрин взяла нитку с иглой. — «Зашей рану — а потом, клянусь, ты почувствуешь кое-что».
Она запомнит его прикосновения, даже если это будет последним, что он сделает.
В чреслах затвердело ещё сильнее, когда Кэтрин взяла нитку губами и облизнула её. Кончик языка мелькнул между губ.
«Я не выдержу. Это просто невыносимо».
Его разум кричал от бессмысленных мучений. Если бы он не знал наверняка, то поклялся бы — она делает это нарочно.
Когда Кэтрин занялась раной, он не почувствовал боли — лишь наслаждение от её рук на обнажённой плоти. Её дыхание согревало плечо, она наклонилась так близко, что он словно купался в её свежем, солнечном аромате.
Он снова и снова представлял, как распускает её волосы и зарывается руками в густые волны. Как они падают ему на грудь, когда он усаживает Кэтрин на себя, лаская налитые, сочные груди.
Кэтрин едва сдерживала дрожь в руках, зашивая рану. Воспоминания о его стальных, горячих мышцах не могли сравниться с ощущением её ладоней на нём сейчас.
У неё закружилась голова. Хуже того — она чувствовала, как его тепло окутывает её, ощущала дыхание на шее.
Тысячи искр пронзили её тело. Она могла лишь молиться, чтобы не застонать и не потребовать, чтобы он взял её немедленно.
О, это было мучительно. Особенно после стольких лет воздержания и тайного желания увидеть его вновь. Столько лет она лежала без сна, храня в себе ощущение его тепла, воспоминания о том, как он наполнял её.
Казалось, прошла вечность, прежде чем Кэтрин закончила накладывать четыре крошечных стежка. Она едва успела затянуть узел, как он взял её лицо в руки и завладел её губами.
Кэтрин ахнула от прикосновения.
Он был единственным мужчиной, который целовал её. Его вкус впечатался в память уже очень, очень давно.
Он властно притянул её к себе и усадил перед собой на скамью, не отрываясь от её рта.
Кэтрин гладила руками его шелковистые волосы, прижавшись грудью к его горячей, обнажённой коже. Она должна была остановить его. Но, ради всего святого, она не хотела. Всё, чего она хотела, — это насладиться им, как много лет назад.
Тепло, словно вулканическая лава, разлилось по всему телу, собираясь в самом её центре. Она испытывала первобытный голод — отчаянную, жгучую потребность в нём. Только он один мог утолить её жажду, слиться с ней в единое целое, стереть границы между двумя сердцами.
Он всё ещё был её мужем, и сейчас Кэтрин вела та часть души, что отчаянно любила его. Под натиском его горячих поцелуев эта часть затмила здравый смысл, позволяя забыться в сладкой неге.
Не успела Кэтрин опомниться, как почувствовала, что её волосы рассыпались по плечам. В следующий миг он отстранился от её губ, скользнул поцелуем по щеке, веку, кончику носа. Его горячие, влажные губы оставляли огненный след на её коже.
— Моя драгоценная Кэтрин, — прошептал он ей на ухо. — Позволь мне любить тебя так, как ты того заслуживаешь.
Она почувствовала его руки на пуговицах блузки. Ей хотелось сказать «нет», но на самом деле она не могла. Слова застряли в горле, потому что глубоко внутри она хотела его. Всегда хотела. Какую бы боль он ей ни причинил, часть её души всегда будет нуждаться в этом мужчине.
Кэтрин отдалась власти этой части.
Он расстегнул её блузку и склонился, оставляя горячие поцелуи там, где её дыхание становилось прерывистым. Его руки потянулись за спину, борясь со шнуровкой корсета. Кэтрин издала тихий вздох удовольствия, пряча лицо в его волосах и вдыхая порочный, тёплый аромат своего мужа.
Стоило ему коснуться губами ложбинки меж её груди и скользнуть языком по солоноватой коже, как у него закружилась голова. Прошло слишком много времени с тех пор, как он ощущал её так близко. Он знал — остаток ночи он проведёт, навёрстывая упущенные годы.
Пять долгих лет без жены.
Пять лет добровольного одиночества.
Рядом с Кэтрин для него не существовало границ. Он мог быть кем угодно, делать что угодно. Лишь она одна возносила его к вершинам наслаждения и покоя.
Кэтрин — единственная, на кого он действительно мог положиться. Единственная, кто был ему по-настоящему нужен.
Он провёл губами по её коже, наслаждаясь тем, как она дрожит в его руках, пока он борется со шнуровкой корсета. В этот миг он люто ненавидел того, кто придумал эту чертову вещь. Должно быть, корсет изобрела какая-то дряхлая, слабоумная матрона, которая блюла за добродетелью дочери стремясь сохранить девственность своей дочери. Ни один мужчина не додумался бы до столь изощрённого изобретения.
Наконец он ослабил шнуровку, и его жаждущие губы смогли продолжить своё путешествие по её восхитительной груди.
Кэтрин прижала его голову ближе, и из её уст вырвался стон чистого удовольствия. Его ладонь ласкала её грудь и затвердевшие соски, вызывая дрожь, от которой она едва удерживалась на ногах. Огонь внутри разгорался всё сильнее, сладкая тянущая боль рождалась глубоко в ней.
Только он умел вызывать в ней такие чувства.
Никто другой. И никогда не сможет.
В следующий миг его рука скользнула под юбку, дразня прикосновениями, исследуя каждый миниметр бёдер и икр. Одной ладонью он крепко прижал её к себе, другой удерживал сжимая ягодицу, не давая отстраниться. Он вновь завладел её губами в жадном, глубоком поцелуе — и вдруг отпрянул.
Он обхватил её лицо ладонями, заставляя смотреть на него. Его губы припухли от поцелуев, а взгляд был таким, словно она — ожившее сновидение.
Голод в его серебристо-серых глазах загипнотизировал её. Прерывисто дыша, она могла лишь смотреть на мужа.
— Назови меня по имени, — потребовал он, нежно касаясь её губ костяшками пальцев.
Кэтрин колебалась.
«А зачем? Я уже проиграла. Сдалась».
И по непонятной причине ей хотелось угодить ему.
— Майкл, — выдохнула она.
Он улыбнулся и вновь завладел её ртом, лишая дыхания, а затем поднял её на руки.
— Где твоя комната?
— Там, — ответила Кэтрин, указывая вглубь дома.
Прихрамывая, он внёс её внутрь и захлопнул дверь ногой.
— Где лампа?
Кэтрин выскользнула из его рук и направилась к комоду. В темноте она нащупывала поверхность, когда Майкл подошёл сзади и обнял её, его ладони уверенно легли на грудь. От этого прикосновения она застонала, ощущая, как тепло вновь разливается по телу.
— Ты всё усложняешь, — выдохнула она, чувствуя его губы на затылке.
В последний раз собственнически сжав её, он отступил.
— Зажги лампу, — приказал он хриплым голосом. — Я хочу тебя видеть. Всю.
Она быстро нашла лампу. Подняв стекло, она взяла спичку и зажгла её. Прикрутив фитиль, она уменьшила пламя.
Мягкий свет наполнил комнату, и тени заплясали по стенам. Майкл вновь подошёл сзади, поцеловал её в плечо, обнял за талию, притягивая ближе. Кэтрин откинула голову, наслаждаясь силой и теплом его рук, его тихим стоном у своего уха.
Он начал медленно раздевать её.
— Майкл…
— Шшш, — прошептал он. — Я хочу наслаждаться тобой медленно. Как драгоценным подарком. Очень медленно распаковывая...
Его слова не расходились с делом.
Кэтрин не двигалась, пока он освобождал её от одежды, слой за слоем. Блузка. Юбка. Подъюбник. Корсет... прохладный воздух коснулся кожи, но его взгляд согрел сильнее любого прикосновения. Последними на пол полетели панталоны.
Она стояла перед ним, обнажённая.
О’Коннелл думал, что сойдёт с ума, глядя на неё. Даже воспоминания не передавали истинной красоты его Кэтрин.
«И этой ночью она принадлежит мне. Целиком».
Он протянул руку и дотронулся до правой груди Кэтрин, наслаждаясь тем, как затвердел её сосок от его прикосновения. Затем он погладил рукой живот и потянулся к завиткам меж её бёдер. Майкл коснулся её, медленно, изучающе, заставляя её тело откликаться на каждое движение. Кэтрин застонала, ощущая, как его прикосновения зажигают её изнутри.
У него голова шла кругом от жара её тела, от гладкой влажности под его руками. Кэтрин хотела его так же сильно, как он её, но Майкл не хотел торопиться.
Он хотел, чтобы эта ночь длилась вечность.
— Я буду наслаждаться тобой, — прошептал он. — Каждым мгновением.
Кэтрин не могла говорить. Она лишь смотрела, как он любуется ею.
Он вновь поднял её и отнёс к кровати, бережно освобождая от последней преграды между ними. Обуви и чулкам. Пальцы заскользили по обнажённой кожи ног.
Когда она попыталась приподняться, он мягко удержал её.
— Я хочу видеть тебя лежащей в кровати. Обнажённой и жаждущей.
«О да, он явно наслаждался увиденным», — поняла Кэтрин.
Его взгляд скользил по ней, медленно, жадно, словно запоминая навсегда. Серебристо-серый взгляд скользил от макушки до груди, задержался на миг, а потом скользнул по животу, бёдрам, икрам и кончикам пальцев на ногах, чтобы в следующий миг вернутся к изнывающиму от страти лону.
Он развёл её ноги шире.
— Майкл…
— Дай мне полюбоваться тобой.
Она подчинилась. Его взгляд обжигал даже больше, прикосновений. Он склонился, оставляя поцелуй ниже её пупка, затем ещё один — ниже. Его горячее дыхание обжигало Кэтрин, а зубы терзали плоть. Майкл проложил дорожку из поцелуев вниз, до внутренней стороны бёдер. Его дыхание обжигало, прикосновения лишали рассудка. Кэтрин закрыла глаза, не в силах сдержать стон.
А потом он отстранился.
Почувствовав её нетерпение, Майкл быстро избавился от одежды и лёг между её ног, прижимаясь всем телом. Их кожа соприкоснулась, и мир словно исчез.
Все его тело ласкало её длинными, чувственными касаниями
Застав от невероятного наслаждения, она выгнулась ему навстречу, ощущая его повсюду — в каждом прикосновении, в каждом вдохе, в каждом поцелуе. Чувствуя Майкла от кончиков палацев до вершин ноющей груди. Везде, вплоть до лба, на котором он запечатлел нежный поцелуй.
Его горячая твёрдая плоть касался её живота. Его тело было рядом, горячее и твёрдое, обещающее больше, чем она могла вынести.
Кэтрин слишком сильно хотела его, чтобы ждать…
Она протянула руку между их телами и погладила его бархатистую твёрдость. Майкл зашипел ей на ухо, когда она нежно обхватила его ладошкой и попыталась ввести в себя.
Но у него были другие планы.
Не входя в неё, он перевернулся на бок, его губы вновь накрыли её рот. Его рука вновь скользнула между ними, заставляя её забыть обо всём, кроме этого мгновения.
Кэтрин застонала от удовольствия, невольно поднимая бёдра навстречу его руке. Майкл отстранился, чтобы взглянуть на неё.
— Итак… — прошептал он, продолжая играть с самой чувствительной точкой между её ног, медленно, уверенно, доводя её до дрожи. Его движения были точными и неумолимыми, и Кэтрин захлестнуло чистое, неподдельное наслаждение. — Теперь ты меня помнишь?
— Да… — выдохнула она.
Его пальцы творили с ней такое порочное и сладостное волшебство. Он дразнил, кружил, заставляя её терять дыхание, пока потребность не стала почти болезненной.
— А это ты помнишь? — тихо спросил Майкл, едва касаясь самого чувствительного места.
— Да… — снова выдохнула Кэтрин, вся дрожа.
Майкл улыбнулся — ласково, почти победно.
— А теперь скажи мне, чего ты хочешь.
— Я хочу почувствовать, как ты овладеваешь мной. Сейчас.
Он отпустил её.
Кэтрин едва не вскрикнула от разочарования, но в следующий миг Майкл подхватил её на руки и понёс прочь.
— Что ты делаешь?
Он остановился перед зеркалом в углу комнаты.
— Увидишь, — прошептал он ей на ухо, отчего по её коже побежали мурашки.
Он поставил её перед зеркалом, чтобы она могла видеть отражение: как его руки скользят по её телу, ласкают грудь, медленно скользят по животу. Он откинул её волосы за плечо и поцеловал в изгиб шеи.
Кэтрин подняла руку и зарылась пальцами в его волосы, застонала от удовольствия.
— Ты всё так же пахнешь солнцем, — прошептал Майкл и оставил тёплый след поцелуя на её коже.
Тело Кэтрин пылало, дрожь сотрясала её, пока она наблюдала, как его руки властно и неторопливо ласкают её. Каждое прикосновение было сладкой пыткой, от которой невозможно было укрыться.
— Я хочу прикоснуться к тебе, — хрипло сказала она, пытаясь повернуться к нему.
Майкл остановил её.
— Успеешь. Но не сейчас. Сначала я вдоволь наслажусь тобой.
— Тогда вперёд… сделай это.
Его тихий смех эхом отозвался в её ушах.
— Да, мэм, — прошептал он. — Я с радостью.
Он начал покрывать её спину поцелуями — медленно, вдумчиво, словно запоминая каждый изгиб. Ноги Кэтрин дрожали так сильно, что она едва держалась.
Горячее дыхание Майкла скользило по её коже, его прикосновения были одновременно нежными и властными. Он опустился ниже, оставляя поцелуи на её ягодицах, продолжая ласкать её лоно пальцами у неё сбилось дыхание, когда он присел перед ней.
Кэтрин вздрогнула от блаженства, когда он коснулся её бёдер, коленей, икр.
Майкл рассмеялась от переполнявших его ощущений и шири развёл её ноги.
— Смотри на меня, — прошептал он.
Возбуждённая и разгорячённая, Кэтрин подчинилась. В зеркале она видела, как Майкл устроился между её ног, как его внимание было сосредоточено только на ней.
Взгляд Кэтрин замер на отражении Майкла, всё её тело пульсировало от ощущения его дыхания на коже. Он провёл левой рукой по тёмным, коротким завиткам, эротично поглаживая их. Затем, уже двумя руками развёл нежные складки и припал ртом к её лону.
Её тело пульсировало от каждого его движения, от каждого вдоха, от осознания того, что она — центр его мира в эту минуту.
О'Коннеллу хотелось закричать от восторга, когда он коснулся её самой сокровенной части. Кэтрин принадлежит ему, целиком и полностью только его.
«Я ни с кем не стану её делить! Никогда. Она моя», — пронеслось в его голове. — «И всегда была».
Майкл вновь провёл языком по изнывающему лону, наслаждаясь её стонами, её дыханием, её откликом.
— Пожалуйста… — взмолилась Кэтрин. — Я больше не выдержу.
Майкл прикусил её нежную плоть.
— Выдержишь, любовь моя, — ответил он мягко. — Я только начал.
Решив, что он пока достаточно помучил их обоих, Майкл прикусил чувствительную плоть бедра Кэтрин. Она зарылась руками в его волосы. Он наслаждался ощущение её рук на своей голове.
Быстрее, чем прежде, он поцеловал дорожку вверх по телу Кэтрин, пока не достиг губами ложбинки на её шеи.
Когда он наконец поднялся к ней, их тела соприкоснулись, кожа к коже. Майкл прижался к ней, наслаждаясь этим ощущением близости, тем, как она тянется к нему.
Кэтрин обвила его ногой, отчаянно желая быть ещё ближе. Она тёрлась о него, не скрывая своей мольбы. Его губы скользнули по её шеи в обжигающей ласке, а потом Майкл остановился.
Он взял её руки и прижал ладони к раме зеркала, встав позади неё.
В отражении Кэтрин увидела его взгляд — горячий, тёмный, полный желания и любви одновременно.
— Я хочу, чтобы ты видела нас, — прошептал он, прирывисто дыша. — Видела, как я овладеваю тобой.
В следующий миг, он одним мощным толчком вошёл в неё, Кэтрин резко вдохнула, ощущая, как он наполняет её собой.
— О да… Майкл… — сорвалось с её губ.
Услышав своё имя, он едва не потерял рассудок. В этот миг он понял, что такое рай — быть с любимой женщиной, слышать её дыхание, чувствовать её ответ на каждое движение.
— Покажи мне, — прошептал он. — Покажи, что ты меня помнишь.
Она подчинилась. Медленно, осознанно, заставляя его сдерживать стоны. Она встала на цыпочки, приподнимаясь с члена. Когда ему тало казаться, что он сойдёт с ума Кэтрин вновь опустилась на него, вырывая из Майкла глубокий стон удовольствия. Он сжал зубы от этой сладостной пытки.
«К чёрту мечты», — мелькнуло у него в голове. — «Они ничто по сравнению с реальностью».
Кэтрин улыбнулась, увидев его отражение. Безграничный восторг и блаженство на красивом лице. Она не стеснялась ни себя, ни его. Они брали и отдавали друг другу ровно столько, сколько было нужно.
На лбу Майкла выступили бесеринки пота, когда он встретился взглядом с Кэтрин.
Её тело начало содрогаться, поднимаясь к вершине, которую мог доставить только он.
Но прежде чем раствориться окончательно, она остановилась.
«Он кое-что мне должен!»
Майк вопросительно приподнял бровь.
— Ты хоть раз вспоминал обо мне? — спросила она тихо.
— Каждую минуту, — ответил он без колебаний. — Я никогда не переставал желать тебя.
Серебристо-серые глаза лучились искренностью. Её охватила радость и тогда она вновь потянулась к нему, не оставляя между ними ни расстояния, ни сомнений.
Но затем вновь замерла.
— Что?..
— Я хочу обнимать тебя, когда это произойдёт.
Не желая пройти даже тот короткий путь до кровати, Майкл уложил Кэтрин на пол и вновь вошёл в неё.
Кэтрин застонала, почувствовав, как они сливаются в единое целое. Обвив ноги вокруг его талии, она провела руками по спине Майкла и ухватила его за ягодицы, побуждая ускорить темп.
На этот раз Кэтрин позволила себе исчезнуть в ощущениях. Мир рассыпался, оставив лишь тепло, дыхание и их тела, переплетённые воедино.
С протяжным стоном она выгнулась дрожа от накатывающего волнами наслаждения.
Майкл прижал её к себе, не останавливаясь продлевая её экстаз, пока сам не потерял дыхание. С довольным вздохом он рухнул рядом, а затем прижал её к груди.
Столько времени прошло. Слишком долго.
Он не мог ни пошевелиться, ни вздохнуть, пока боль в ноге и руке не напомнила о себе.
— Ау…
— Что? — встревоженно спросила Кэтрин.
— Нога… снова болит.
На щеках Кэтрин вспыхнул румянец, она улыбнулась, поднимаясь и подавая ему руку.
— Кажется, я знаю способ, как помочь тебе забыть о боли.
Он позволил ей уложить себя на кровать с мягкой периной и наблюдал, как она медленно движется к нему, уверенная, красивая, живая. Обнажённая дикая кошечка.
Кэтрин повела бёдрами и оседлала Майкла.
О'Коннелл застонал, почувствовав, как волоски между её бёдер ласкают его голую плоть, когда она села на его живот. Кэтрин наклонилась вперед, прижимаясь грудью к его коже. 
— Давай посмотрим, как много я помню, — прошептала она с улыбкой, поцеловав его за ухом. — Тебе уже лучше?
— Немного… — простонал он.
Кэтрин продолжала целовать его кожу, пока не добралась до груди. Она провела языком по соску и Майкл зашипел от удовольствия. Кэтрин нежно прикусила его.
— А так? — спросила она.
— Уже намного лучше, — ответил Майкл.
— Всё ещё чувствуешь боль?
Он кивнул.
— Мы это исправим.
Кэтрин придвинулась и склонилась над ним, её волосы коснусь его плоти, вызвав дрожь во всём теле. Она снова и снова проводила волосами по его груди, Майкл выгнул спину от такой сладкой пытки.
— Лучше?
— Слегка.
Кэтрин приподняла бровью.
— Слегка?
Майкл пожал плечами.
Кэтрин улыбнулась порочной и горячей улыбкой.
— В таком случае…
Она опустила голову и взяла его в рот.
О'Коннелл прижался головой к подушке, его тело содрогнулось от удовольствия.
— Кэтрин, — хрипло простонал он. — В следующий раз можешь поджечь меня целиком, если лекарство будет таким же.
Она засмеялась.
— Не искушай меня, — сказала Кэтрин, на мгновение поднял голову, а затем вернулась к той его части, которая всё быстрее увеличивалась в размерах. Наливалась. Крепчала.
Прежде, чем Майкл успел пошевелиться, она вновь оседлала его и опустилась на член.
— А как сейчас?
— Горячо и влажно, как раз как я люблю, — ответил он.
В этот раз они они одновременно достигли пика удовольствия.
И когда они наконец уснули, Майкл знал одно: впервые за пять лет он был по-настоящему свободен и счастлив.
Он прижал спящую Кэтрин к груди и зарылся лицом в её волосы.
Если бы он умер сейчас — он покинул бы этот мир счастливым человеком.
К сожалению, рассвет неизбежно наступит и ему придётся уйти.
И хотя он предпочёл бы смерть новой разлуке…
Но у него не было иного выбора.


Глава 4


 Кэтрин проснулась, ощущая дыхание Майкла и тепло его тела, прижатого к ней. Как давно она не наслаждалась видом спящего рядом Майкла.
Как она могла сказать, что не помнит его? Если на самом деле не могла забыть ни его прикосновения, ни запах, ни саму его сущность. Как она могла отвергнуть мужчину, которого так любила?
Открыв глаза, Кэтрин увидела Майкла, лежащего лицом к ней. Его левая нога была согнута и лежала между её ног, а левая рука по-хозяйски обвивала её тело.
Поддавшись порыву, она убрала каштановые пряди волос с его лба и нежно поцеловала его в лоб.
— Я всё ещё люблю тебя, — прошептала она, зная, что Майкл не слышит. Одно уж точно можно было сказать наверняка: когда он спал, его не разбудил бы и пушечный выстрел.
Вдруг Кэтрин услышала шаги на кухне.
Опасаясь, что Ребекка или кто-то из детей может зайти, чтобы разбудить её, она быстро встала и оделась. В последний раз насладившись видом обнажённого мужа, спящего в её кровати, Кэтрин укрыла его одеялом и на цыпочках вышла из комнаты.
На кухне никого не было.
Удивительно.
Она была уверена, что слышала чьи-то шаги минуту назад.
Нахмурившись, Кэтрин прошла в гостиную, где стояла украшенная ёлка. В тени, справа от неё, она заметила свою дочь Диану, прижимавшую к себе куклу, подаренную Святым Николаем.
Кэтрин замерла, глядя на плод их с Майклом любви. Диана выглядела немного младше своих четырёх лет. От Кэтрин ей достались длинные, волнистые тёмные волосы, а от Майкла — серебристо-серые глаза. Кэтрин не переставала удивляться тому, насколько красивую и умную девочку им с Майклом послали Небеса.
Улыбнувшись, она подошла к дочери и увидела её полные слёз глаза.
— Диана, что случилось? — обеспокоенно спросила Кэтрин, опускаясь на колени и убирая тёмную чёлку с лица дочери.
— Он не пришёл, — захныкала Диана, и одинокая слеза скатилась по её щеке.
— О нет, солнышко. Святой Николай уже был здесь. Ты же получила куклу и остальные подарки.
— Нет, мама, он не пришёл, — повторила Диана, захлёбываясь слезами и прижимая куклу к себе ещё сильнее. — Это было всё, чего я хотела на Рождество, а он не пришёл.
— Кто, малышка?
— Папочка, — всхлипнула она.
У Кэтрин перехватило дыхание от столь неожиданного ответа. Диана начала расспрашивать об отце всего несколько месяцев назад, но то, что он появился именно этой ночью…
От этой мысли по телу Кэтрин пробежали мурашки.
— О чём это ты? — осторожно спросила она.
— Ты же говорила, что Святой Николай творит чудеса. Помнишь, мама?
— Да.
— А я сказала, что хочу особенное чудо.
— Я думала, ты говоришь о кукле.
Диана покачала головой.
— Я хотела, чтобы Святой Николай привёл мне моего папочку. Я хотела увидеть его глаза — такие же, как у меня.
Кэтрин крепко обняла дочь и прижала её к себе. Она не знала, что делать. С одной стороны, ей хотелось прямо сейчас отвести Диану в спальню и познакомить с отцом, но с другой — она слишком боялась реакции Майкла.
Ей следовало признаться ему прошлой ночью, но она струсила.
Одно дело — что Майкл бросил её. С этим она могла справиться. Но причинить боль Диане — совсем другое.
«Нет, лучше подождать», — решила Кэтрин. — «Я расскажу ему о дочери, когда Дианы не будет рядом. Если он сбежит, пострадаю только я. Снова».
Краем платка она вытерла слёзы с лица Дианы.
— Пожалуйста, давай без слёз в Рождество, хорошо?
Диана шмыгнула носом и вытерла глаза.
Кэтрин поцеловала тёмную макушку дочери и крепко обняла её.
— После завтрака я поговорю со Святым Николаем, и мы посмотрим, что можно сделать.
— Но ведь он уже вернулся на Северный полюс…
— Знаю, солнышко. Но разве тебе никто не говорил, что у мамочек есть особый способ сообщать Святому Николаю о желаниях своих деток?
Диана вытерла слёзы тыльной стороной ладони.
— После завтрака?
Кэтрин кивнула.
— Скрести пальцы на удачу, и мы что-нибудь придумаем.
— Так и сделаю. Обещаю.
Светящиеся невинностью серебристо-серые глаза заставили Кэтрин улыбнуться.
— Умница. А теперь иди проверь носки над камином. Посмотри, что ещё принёс тебе Святой Николай, пока я буду готовить завтрак.
Диана мгновенно выскользнула из её рук. Кэтрин медленно выпрямилась.
По правде говоря, ей было плохо. Желудок скрутило узлом.
«Как я скажу Майклу о дочери? Взволнует ли это его? Или ему будет всё равно?»
Кэтрин глубоко вздохнула, собираясь с силами. Она знала: так или иначе ей придётся рассказать правду. Даже такой безответственный негодяй заслуживал знать, что стал отцом прелестной девочки, мечтавшей встретиться с ним.
— Не обижай её, — прошептала Кэтрин. — Если причинишь ей боль, я убью тебя.

***

О'Коннелл медленно просыпался под запах кофе и бекона и под звук детского смеха, доносившегося из-за двери. Сперва ему показалось, что это сон.
Сколько раз он мечтал о таком утре?
Больше, чем мог сосчитать.
— Кэтрин, мне поставить дополнительную тарелку для того, кто был вчера у двери? Я не знаю, он это, она или они, и ночевали ли они у нас.
Майкл услышал бормотание Кэтрин сквозь стену, но не разобрал слов.
Воспоминания о минувшей ночи обрушились на него.
Это случилось на самом деле. Всё. Ему не приснилось. Он действительно проснулся в кровати Кэтрин в рождественское утро.
О'Коннелл откинул голову на подушку. Огромная радость переполняла его сердце. Ему хотелось петь, кричать или сделать что-нибудь безрассудное — всё что угодно, лишь бы отпраздновать это чудо.
В порыве нежности он схватил подушку Кэтрин и вдохнул её солнечный аромат. Опьянённый, Майкл слушал, как дети поют рождественскую песню «Да хранит вас Господь, весёлые джентльмены[3]», а на кухне звенят фарфор и серебро.
— Это не сон, — прошептал Майкл.
Он тихо рассмеялся. Эйфория наполняла каждую клеточку его тела. Он получил своё рождественское чудо.
Улыбнувшись, Майкл встал, оделся и аккуратно заправил постель. Кэтрин вечно жаловалась, что он скручивает простыни — она терпеть не могла неубранную кровать.
«Пусть это будет моим подарком ей», — подумал он.
Майкл тихо вышел из комнаты, убедившись, что никто его не заметил. Кэтрин не нужны были лишние объяснения, а ему — докучливые вопросы без ответов.
Он сделал вид, будто спустился по лестнице с верхнего этажа.
Поравнявшись с кухонной дверью, он увидел Кэтрин у плиты — она жарила яичницу.
Майкл с наслаждением смотрел на её стройную фигуру. Волосы были распущены, лишь небольшая косичка спереди не давала им падать на глаза. Тёмно-зелёное платье подчёркивало каждый изгиб, которого он касался прошлой ночью. На плечах лежала белая шаль, удивительно ей шедшая.
Он никогда не видел картины прекраснее.
«Как же мне хочется остаться здесь навсегда…»
— Ребекка? — позвала Кэтрин, отойдя от плиты и глядя на дверь напротив. — Дети всё ещё на улице?
— Когда я проверяла их в последний раз, они делали снежных ангелов, — ответила женщина, входя в кухню.
Миниатюрная брюнетка замерла, заметив Майкла.
Кэтрин уловила её взгляд и обернулась.
— Доброе утро, — поздоровался Майкл с ними обеими.
Кэтрин покраснела, а в глазах брюнетки вспыхнул озорной огонёк.
— Доброе, — тепло и с намёком ответила Ребекка.
Кэтрин откашлялась.
— Ребекка, это наш гость с прошлой ночи.
— Рада познакомиться, — сказала та. — Мистер?..
— Бурдетт, — ответил он, воспользовавшись своим последним псевдонимом. — Тайлер Бурдетт.
Он заметил, как Кэтрин нахмурилась.
— Я пойду поставлю ещё одну тарелку для вас, мистер Бурдетт, — сказала Ребекка и вышла.
Как только они остались наедине, Кэтрин подошла к нему, размахивая лопаткой в опасной близости от его носа, с которой стекал жир.
— Тайлер Бурдетт? — раздражённо спросила она. — Ты ничего не хочешь мне сказать?
«Вот уж действительно вопрос с подвохом», — подумал Майкл.
К счастью, ещё один гость выиграл ему пару минут.
Но всё, о чём он мог думать, — это о том, что отлично сложенный седовласый мужчина слишком долго и слишком внимательно смотрит на его Кэтрин.
— Мисс Кэтрин?
— Маршал Макколл, — ответила она, сделав ударение на его звании.
Это сработало.
О'Коннелл мгновенно насторожился.
По лицу мужчины было ясно, что он хочет спросить Кэтрин о чём-то личном. Хуже того — он заикался и нервно топтался на месте, прежде чем выдавил:
— Я просто спустился за чашкой утреннего кофе.
О'Коннелл прищурился.
«Этот чёртов мужик влюблён в мою жену!»
Он вздрогнул, представив Кэтрин в объятиях маршала.
«Неужели моим страданиям не будет конца и края?»
Кэтрин отошла за кофе, а маршал взглянул на О'Коннелла.
— Как дела? — довольно дружелюбно спросил он.
— Просто прекрасно, маршал, — ответил Майкл тем же тоном, изо всех сил стараясь держать себя в руках и не придушить этого мужика. — А у вас?
Маршал нахмурился, окинув его взглядом с ног до головы.
— Где я мог вас видеть?
«Скорее всего, на дюжине-другой плакатов о розыске», — подумал Майкл, но вслух этого не сказал.
О'Коннелл лишь покачал головой.
— Я не знаком ни с одним маршалом, — произнёс он. У него давно вошло в привычку избегать их любым способом.
— Правда? — переспросил маршал. — Вы кажетесь мне знакомым. У вас нет родственников в Рино?
О'Коннелл снова покачал головой.
— Насколько я знаю, нет.
Похоже, маршала это устроило. Он всё-таки шагнул вперёд и протянул руку.
— Дули Макколл.
— Тайлер Бурдетт, — ответил Майкл, пожимая протянутую руку.
— Бурдетт, — повторил маршал. — Хм… и всё же я откуда-то вас знаю.
Кэтрин подала маршалу кофе.
— Благодарю, мисс Кэтрин. Я не раз говорил своему заместителю, что никто на свете не варит кофе лучше вас.
— Спасибо, маршал.
О'Коннелл заметил, как при этих словах она покраснела. На мгновение он забыл, как дышать.
«Как она посмела залиться румянцем от слов другого мужчины!»
Ну и что, что его не было пять лет — это всё равно не давало ей права краснеть для других.
«Она — моя жена, а не маршала».
Маршал кивнул, взял кофе и вышел.
О'Коннелл немедля прокрался к двери и увидел, что маршал устроился в гостиной с газетой в руках и, как ни в чём не бывало, попивает кофе.
— Какого чёрта здесь делает маршал? — тихо спросил Майкл.
Кэтрин надменно посмотрела на него.
— Он здесь живёт.
— Живёт? — переспросил Майкл.
— У меня здесь пансион, помнишь? Он один из постоянных жильцов.
— Почему ты позволяешь ему здесь жить?
— Ну, не знаю, — язвительно ответила Кэтрин. — Может быть, потому что он способен защитить меня от всякого сброда, — продолжила она, многозначительно глядя на Майкла, — а ещё он платит за два месяца вперёд.
Кэтрин заметила, как в глазах Майкла вспыхнул огонь. Она облизнула губы — волна беспокойства накрыла её с головой. Майкл слишком уж рьяно интересовался маршалом.
«Здесь что-то не так».
— Ты в розыске? — внезапно спросила она.
Майкл посмотрел на неё своими серебристо-серыми глазами.
— Ну, как сказать, — серьёзно ответил он. — Я надеялся, что ты меня ищешь.
У неё перехватило дыхание. Осмелится ли она надеяться, что он действительно останется с ней и Дианой?
— А если и так? — спросила Кэтрин.
Он оглянулся на маршала.
— Сейчас не время. Мне правда нужно уехать.
— Уехать? — выдохнула она. — Ты не можешь.
— Почему?
— Потому что ты только приехал. Нельзя заявиться на мой порог, покувыркаться в постели и сбежать при первых лучах солнца. Я думала, прошлая ночь была особенной. Или это очередная ложь?
Майкл поморщился, словно от удара.
— Я никогда не лгал тебе, Кэтрин.
— Нет, но ты солгал моей экономке и постояльцу. Разве не так, мистер Тайлер Бурдетт?
— Я…
— Мисс Кэтрин! Мисс Кэтрин! — взволнованный мальчик вихрем ворвался на кухню, держа в руках седельные сумки Пита. Его белокурые волосы разлетались во все стороны, когда он от нетерпения подпрыгивал на месте. — Я только что нашёл это возле входной двери, глядите! — сказал он, раскрывая одну из сумок. — Они забиты деньгами. Можно я оставлю их себе?
О'Коннелл похолодел, когда всё встало на свои места. И он чётко осознал, что на самом деле происходит.
«Я тут нашёл один сиротский приют в городке под названием Редвуд.  Тебе бы он понравился, малыш. Там царила такая домашняя обстановка и уют». 
Вспомнил Майкл сказанные с гнусным смешком слова брата.
О'Коннелл выругался, ощущая, как у него свело желудок.
«Пит знал. Он специально направил меня к Кэтрин».
Паника охватила Майкла.
«Значит, Пит где-то поблизости».
Ему нужно было увезти Кэтрин в безопасное место, пока не появился его брат и не воспользовался ею, чтобы снова втянуть Майкла в ограбление.
«Но как? Она никогда не бросит своё дело и приют».
— Дела плохи, — прошептал он. — Очень плохи.
Кэтрин посмотрела на седельные сумки.
— Где ты их взял? — спросила она мальчика.
— Мне сказали, что их украли у тебя, — ответил О'Коннелл, убедившись, что маршала поблизости нет.
Кэтрин замерла, глядя на него.
— Кто сказал?
— Они твои? — спросил он, пытаясь отсрочить неизбежные вопросы о том, как деньги оказались у него. — Тебя ограбили?
— Да, нас ограбили. Но как ты нашёл деньги?
«Вот тебе и отсрочил неизбежное».
Кэтрин пристально смотрела на него.
— Это ты их украл?
— Нет! — рявкнул он. — Как ты могла о таком даже подумать?
— А что мне ещё остаётся? — сказала она, поставив седельные сумки на стол и отправив мальчика на улицу.
Кэтрин встала напротив него, уперев руки в бока.
— Я думала, что знаю тебя, но с каждым вздохом узнаю о тебе новые, пугающие подробности. А теперь объясни мне, как деньги оказались у тебя.
Но у Майкла не было шансов, что-либо объяснить.
Не успел он сказать и слова, как распахнулась задняя дверь, и в дом вошёл Пит, держа на руках одну из сироток Кэтрин.
— Тук-тук, — произнёс Пит.
Он ухмыльнулся О'Коннеллу дьявольской улыбкой и повернул малышку лицом к Майклу, чтобы тот увидел заплаканные глаза девочки.
— Поглядите-ка, что старый дядя Пит нашёл во дворе.


Глава 5


 У О'Коннелла вышибло воздух из лёгких, когда он посмотрел в глаза, точно такие же, как его собственные. Личико девочки было точной копией Кэтрин — вплоть до тёмно-каштановых кудрей, рассыпавшихся по руке Пита.
Майкл сразу узнал в ней свою дочь.
Безудержно рыдая, девочка посмотрела на Кэтрин:
— Помоги мне, мамочка! Заставь злого дядю отпустить меня!
Кэтрин шагнула к дочери, но О'Коннелл схватил её, останавливая.
К его брату нельзя было приближаться. Слишком трудно было предугадать, что сделает Пит, если Кэтрин попытается забрать малышку.
— Отпусти её, Пит, — сказал Майкл. Его спокойный тон совершенно не передавал того волнения, что царило внутри.
Пит снова злобно ухмыльнулся.
— Я же говорил тебе ещё в Оук-Ривер, что от меня не сбежишь, малыш. Я снова спрошу: ты пойдёшь со мной или как?
— Оук-Ривер? — испуганно переспросила Кэтрин.
Именно там он оставил её. Тогда Пит использовал Кэтрин. Майклу оставалось либо отправиться на ограбление банка вместе с братом, либо Кэтрин пострадала бы.
После ограбления О'Коннеллу не хватило смелости вернуться к ней. Он не мог смотреть ей в глаза после того, что они с Питом сделали. Хуже того — Майкл знал, что рано или поздно Пит объявится снова, с теми же угрозами.
Ему совсем не хотелось убивать брата за то, что тот угрожает его жене.
Но пока дышит, он будет защищать свою Кэтрин.
«Ты — мой второй шанс», — сказал ей О'Коннелл в брачную ночь.
Кэтрин не осознавала тогда, насколько он был серьёзен.
Он говорил чистую правду.
Какое-то время он был настолько наивен, что продолжал в это верить. Но вторые шансы — только для глупцов.
И Кэтрин уже никогда не будет его.
— Я пойду с тобой, Пит. Только отпусти её.
Пит кивнул.
— Молодец. Я знал, что ты меня поймёшь, когда снова увидишь их.
Он потискал девочку за щёки и приподнял её голову, чтобы заглянуть ей в лицо.
— А она довольно милая, не находишь?
Ярость наполнила каждую клеточку души О'Коннелла.
— Убери свои руки от неё, Пит, или я убью тебя.
Они встретились взглядами и несколько секунд смотрели друг на друга с немым пониманием.
— Знаешь, малыш, я тебе верю.
— Да уж поверь.
О'Коннелл не дышал, пока Пит не опустил его дочь на пол. Диана тут же бросилась в распахнутые объятия матери.
Пит посмотрел на Кэтрин и маленькую девочку.
— Сейчас Рождество и всё такое… Я дам тебе пять минут. Жду тебя снаружи, возле лошадей.
О'Коннелл дождался, пока ублюдок выйдет, затем посмотрел на Кэтрин, прижимающую девочку к груди.
«Моя… нет, наша дочь».
Майкл почувствовал такую гордость и радость, что сердце едва не разорвалось. Но радость тут же угасла, стоило ему вспомнить о брате, ждущем снаружи.
О'Коннелл протянул руку и дотронулся до тёмных кудряшек. Мягкость волос дочери задела глубинные струны его души, пробравшись прямо к сердцу.
— Она прекрасна, — выдохнул он.
Кэтрин увидела боль в его взгляде и заметила, с какой нежностью он гладит волосы дочки.
— Её зовут Диана.
Майкл горько улыбнулся.
— Назвала в честь матери?
Она кивнула.
— Почему ты не рассказала о ней в Неваде? — спросил О'Коннелл. Его глаза увлажнились.
— Я узнала о беременности уже после твоего ухода, — Кэтрин пристально посмотрела на него, осознавая всё произошедшее. — Ты бросил меня из-за него?
— Он мой брат, — только и сказал Майкл. — У меня не было выбора.
— Выбор всегда есть.
Майкл покачал головой.
— Нет, не всегда. Ты не знаешь, что за человек мой брат, а я знаю. Он жесток, но я у него в долгу. Если бы не Пит, я бы не выжил после смерти родителей. Пит суров, но жизнь вынудила его к этому.
— Он суров, потому что он…
О'Коннелл остановил Кэтрин, приложив палец к её губам. Его сердце разрывалось на части. Он нежно поцеловал её и прошептал:
— Я буду помнить тебя до конца моих дней.
В последний раз он провёл ладонью по волосам Дианы, повернулся и пошёл прочь.

***

О'Коннелл увидел Пита возле пегого жеребца, которого тот уже оседлал. Пит был светловолосым и светлокожим, а Майкл — тёмноволосым и смуглым. Они почти во всём были противоположностями. Даже глаза Пита имели коричневато-зелёный оттенок.
Майкл ещё никогда не испытывал столько ненависти и злобы к брату, который когда-то защищал его.
— Почему ты не можешь меня отпустить? — спросил он Пита. — Я расплатился с тобой тысячекратно.
Пит окинул его хмурым взглядом.
— Мы же семья, малыш. Нравится тебе это или нет, но нас только двое, — он лукаво ухмыльнулся. — К тому же только ты один способен подорвать сейф и не спалить половину денег в нём.
— Не смешно.
Пит хлопнул его по плечу.
— Ну же, не сердись, малыш. Ты найдёшь себе кого-нибудь получше, чем она. Я уже говорил тебе: она далеко не так красива, как ты заслуживаешь.
Майкл схватил Пита за рубашку.
— Я больше не ребёнок и не боюсь тебя. Кэтрин — моя жена и заслуживает уважения. Если ты ещё хоть раз скажешь о ней хоть слово, Богом клянусь, я с тебя шкуру спущу.
Впервые в жизни Майкл увидел страх в глазах брата.
— Да ладно, малыш. Как скажешь.
О'Коннелл отпустил его. Едва он сделал шаг, как входная дверь пансиона распахнулась.
На крыльце стоял маршал с двумя помощниками. Все трое держали ружья. По ухмылкам на их лицах О'Коннелл понял, чего они хотят.
Его. И Пита.
Кровь в венах похолодела.
Маршал смотрел на Пита, направляя на него ружьё.
— Пит О’Коннелл, — медленно произнёс он. — Вот уж не ожидал такого рождественского подарка. Только представьте: братья О'Коннелл у меня в руках.
Пит выругался и потянулся к пистолету.
Майкл не думал. Он просто действовал. Он устал от проделок брата и от того, сколько жизней тот отнял без причины.
Настало время положить этому конец.
Майкл схватил пистолет брата, и мужчины сцепились, борясь за оружие.

***

Кэтрин наблюдала за дракой из окна гостиной. Отправив Диану наверх вместе с Ребеккой, она пошла искать маршала, чтобы предупредить его о возможной опасности.
В ужасе она прижала ладонь к губам, глядя, как мужчины борются за пистолет.
«Что же я натворила?»
Прогремел выстрел.
Кэтрин перестала дышать. Майкл и Пит замерли, глядя друг на друга. Казалось, время остановилось.
«Кто же ранен?»
Майкл отшатнулся. Кэтрин успела увидеть красное пятно на рубашке мужа, прежде чем он рухнул на землю.
— Нет! — закричала она, слёзы хлынули из глаз.
«Только не Майкл. Только не он».
Пит невозмутимо смотрел на брата.
Сбросив шаль, Кэтрин выбежала из дома, вниз по лестнице, через двор — к Майклу.
Его брат хладнокровно стоял в стороне, пока маршал и его люди надевали на него наручники.
Рыдая, Кэтрин опустилась на колени рядом с Майклом. Дрожа, она коснулась его холодного лба.
— Майкл? — выдохнула она.
Он открыл глаза и посмотрел на неё. В его взгляде светилась любовь. Он попытался заговорить, но Кэтрин прижала палец к его губам.
— Побереги силы, — прошептала она.
Кэтрин подняла взгляд на маршала Макколла, яростно уставившегося на Пита.
— Я слышал, что ты жесток, но, чёрт возьми, выстрелить в собственного брата на Рождество? Ты просто псих, О'Коннелл, — сказал маршал Питу.
Пит с каменным выражением лица посмотрел на Майкла и Кэтрин, затем перевёл взгляд на маршала.
— Ты что, идиот? Мы разве похожи на братьев? — медленно протянул он. — Моего брата застрелили в Шийлоне во время нашего последнего ограбления. А это — просто тупоголовый олух, возомнивший себя крутым охотником за головами. Он неделями преследовал меня. Я даже не знаю, как его зовут.
Пит посмотрел на Кэтрин.
— Кажется, эта дамочка его знает. Спрашивай у неё, кто он такой.
Маршал пристально взглянул на неё.
— Это правда, мисс Кэтрин? Вы знаете этого мужчину?
Охваченная паникой, Кэтрин поняла: судьба Майкла сейчас в её руках.
Что ей сказать?
Майкл спокойно смотрел на неё. Он ожидал предательства. Она ясно прочла это в его глазах.
Он просто ждал, когда она осудит его.
Но она не могла так поступить. Пусть она знала далеко не всё, прежде чем сдать его маршалу, Кэтрин хотела получить ответы на давно назревшие вопросы. А их она не получит, если Майкл окажется в тюрьме.
— Это мой муж, — честно призналась она. — Майкл О'Каллаган.
Маршал недоверчиво посмотрел на неё.
— Мне казалось, ваш муж сбежал.
— Так и есть, — ответила Кэтрин, оглядываясь на Майкла. — Но он вернулся домой прошлой ночью.
— Фарли! — крикнул маршал своему помощнику. — Помоги мне занести мужа мисс Кэтрин внутрь. А ты, Тед, запри О'Коннелла.
Маршал помог Кэтрин подняться на ноги.
— Куда нам его отнести?
— В мою комнату, — ответила она, направляясь обратно в пансион.

***

Майкл О'Коннелл провёл остаток дня в молчании. Голова шла кругом от всего произошедшего.
«Зачем Пит солгал?»
Почему Кэтрин защитила его? Ведь она могла с лёгкостью отправить его за решётку на ближайшие десять, а то и двадцать лет.
Всё это не имело смысла. И что хуже всего — Кэтрин избегала его, и он не мог спросить у неё почему. Если бы мог, он сам отправился бы за ней, но у него едва хватало сил, чтобы просто дышать.
Дверь со скрипом приоткрылась. Майкл повернул голову и увидел маленькую тёмную головку, заглядывающую в щель.
Он улыбнулся, узнав в дверном проёме свою дочь.
Диана широко улыбнулась, заметив, что он смотрит на неё. Она толкала дверь туда-сюда, пританцовывая на пороге.
— Ты и правда мой папочка? — спросила она.
— А что сказала мама?
— Сказала, что Святой Николай привёл тебя ко мне прошлой ночью.
О'Коннелл усмехнулся, услышав её ответ, но на большее он был не способен — от боли перехватило дыхание. За эти годы Пита называли по-разному, но, пожалуй, впервые его «брата» назвали Святым Николаем.
— Ну да, — сказал он, поморщившись. — Можно и так сказать.
Отпустив дверную ручку, Диана подбежала к кровати и устроилась рядом с ним. Майкл поморщился, почувствовав, как пружинит матрас, но на самом деле ему было всё равно. Он вытерпел бы и большую боль, лишь бы его дочь была рядом.
— А ты очень красивый для мужчины.
О'Коннелл снова улыбнулся. Раньше ему такого не говорили.
Диана протянула маленькую ручку и коснулась его века.
— У тебя глаза и правда как у меня. Всё, как мамочка говорила.
Майкл погладил её мягкую щёчку, заворожённый лицом дочери. Было удивительно видеть, как его и Кэтрин черты переплелись в ней. Он никогда в жизни не видел девочки красивее.
— Мы унаследовали их от моей мамы.
— Она тоже была красивая?
— Как и ты, она была ангельски красива.
— Диана!
Майкл вздрогнул от укоризненного тона Кэтрин.
— Я же просила не беспокоить его.
— Прости, мамочка.
— Она мне не мешает, — сказал Майкл, убирая руку от лица дочери.
Но Кэтрин всё равно вывела Диану из комнаты. Майкл подумал, что она уйдёт сразу, однако Кэтрин задержалась в дверях.
— Почему ты не рассказал мне всю правду о себе? — спросила она.
Майкл пристально посмотрел на неё.
— Мне хотелось быть тем мужчиной, которого ты во мне видела. В твоих глазах я был порядочным человеком, а не никчёмным бродягой вне закона. Я боялся, что ты возненавидишь меня, если узнаешь правду.
— Поэтому ты солгал?
— Не совсем. Я просто не сказал всей правды.
Она покачала головой.
— Я всегда знала, что ты что-то скрываешь. Просто не понимала, что именно. Забавно… Я думала, дело в другой женщине, а не в сумасшедшем брате.
Майкл посмотрел на неё серьёзно.
— Я никогда не смог бы полюбить кого-то, кроме тебя.
— Честно?
— Клянусь жизнью.
Кэтрин наградила его одной из тех тёплых улыбок, что всегда согревали его в самые холодные дни.
— Итак, скажи мне, Майкл… что нам делать?


Эпилог



Сочельник, два года спустя

— Эй, папа, куда дальше?
Майкл посмотрел на девятилетнего Фрэнка. Когда Кэтрин дала ему второй шанс, они решили усыновить всех детей, о которых она заботилась. Каждый день на протяжении этих двух лет Майкл навёрстывал упущенное время, проведённое в разлуке.
Ей больше не придётся сомневаться в нём, а он обрёл благословенные семью и дом.
— Думаю, об этом лучше спросить маму, — ответил он Фрэнку.
— Кэтрин?
— Это большое белое здание в конце улицы, — сказала она, шагая вразвалочку вдоль железнодорожной станции.
Майкл улыбнулся, глядя на беременную жену. Он пропустил время, когда она носила Диану, но сейчас наслаждался каждым мгновением. Как сказала Кэтрин, у них оставалось ещё два месяца до рождения ребёнка — вполне достаточно, чтобы навестить её родителей всем выводком и вернуться домой к появлению малыша.
Четверо сирот всё ещё жили с ними. Пятеро детей, если считать Диану. Майкл улыбался, наблюдая, как они забираются в фургон[4], который он нанял. Он всегда мечтал о большой семье.
— Волнуешься? — спросил он Кэтрин, нежно обнимая её за плечи. Она не видела родителей с того самого дня, почти семь лет назад, когда они с Майклом сбежали.
— Немного. А ты?
— Немного.
Несмотря ни на что, Майкл был слишком благодарен судьбе, чтобы жаловаться на предстоящий визит к родителям жены. Он всё ещё с трудом верил, что Пит солгал, защищая его.
«Я слишком долго разрушал твою жизнь, малыш. Сюда я лучше поеду один», — сказал ему тогда Пит.
Пит проведёт в тюрьме ещё много лет. Возможно, именно там он обретёт долгожданный покой.
Майкл лишь надеялся, что однажды его брат найдёт долгожданный мир.
Поцеловав Кэтрин в лоб, Майкл взял Диану за руку и помог ей забраться в фургон. Каждый день в течение последних двух лет он благодарил жену за то, что она была рядом с ним, хотя это было последнее, чего он заслуживал.
— Спасибо, Кэти, — сказал он, помогая ей подняться.
— За что? — спросила она.
— За то, что дала мне смысл жизни.
Её улыбка согрела его до глубины души.
— Мне в радость, мистер О'Каллаган. С Рождеством.
И это было самое счастливое Рождество, потому что в жизни есть место вторым шансам — и он ни за что не упустит свой.

~ Конец ~
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Внимание!!!



Перевод не преследует коммерческих целей и является рекламой бумажных и электронных изданий. Любое коммерческое использование данного произведения, а так же частичное или/и полное копирование запрещено. Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.
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Шеррилин Кеньон, в девичестве Вудворд, родилась в городе Коламбус, штат Джорджия 11 декабря 1965 году. Свою любовь ко всему тому, что «внушает страх по ночам» она унаследовала от матери Малены Вудворд, которая обожала паранормальные романы и поощряла любовь дочери к таким жанрам как: ужасы, фантастика и всё связанное с паранормальными явлениями.
Отец Шеррилин Гарольд Вудворд ушёл из семьи, когда девочке было всего 8 лет, оставив жену растить Шеррилин, её братьев и старшую сестру Триш в одиночестве. После развода Малена Вудворд была вынуждена с детьми вернулась жить к своим родителям. Позже Шеррилин описывает своё детство с дедушкой и бабушкой, как период наполненный насилием и нищетой. 
С раннего детства Шеррилин хотела стать писательницей. Свой первый рассказ — историю ужасов про девочку, которая убила своих братьев — она написала в 7 лет.
В 14 лет она продала своё первое произведение и до окончания школы продолжала писать в школьных и местных газетах, и журналах. Несмотря на свой опыт как писателя, в 1980-х годах она поступила в колледж Джорджии  на отделение изобразительного искусства. После нескольких месяцев обучения, не имея достаточно средств для оплаты, она перевелась на отделение истории, где познакомилась со своим будущим мужем Лоуренсом Кеньоном.
Шеррилин Вудворд опубликовала свой первый рассказ в 1975 году, а в середине 1980-х годов была писателем для научно-фантастического журнала Cutting Edge .
В 20 лет Шеррилин решила, что пришло время использовать свой писательский опыт для покорения новых высот. К тому моменту, как она закончила свою первую книгу, — позже в 2000-х годах станет первой в её серии космической фантастики «Лига» — и готова была отослать рукопись в издательство, в её семье произошло несчастье. Скончался ее старший брат Бадди. Это событие полностью опустошило Шеррилин, отбив все желание к творчеству.
Через три года после знакомства с Лоуренсом, они с Шеррилин поженились, и переехали в Ричмонд (штат Вирджиния), где её муж мог продолжить изучать юриспруденцию.
Найти работу на новом месте оказалось не просто. И когда её подруга детства — редактор местного журнала — предложила написать ей несколько статей, Шеррилин, с радостью согласилась.
Хотя с деньгами на тот момент было туго, после рождения их первого ребёнка и окончания университета молодая пара потеряли свой дом, и были вынуждены несколько месяцев жить в своей машине, пока не смогли снять квартиру, где Шеррилин смогла вернуться к писательству.
 Она получила докторскую степень по истории, но преподавание не приносило большого дохода и после рождения второго ребёнка Кеньон решила сменить профессиональную область деятельности, став веб-дизайнером.
 В 1997 году Шеррилин написала свой первый роман про пиратов. Эта книга очень отличались от всех её предыдущих работ, поэтому Шеррилин решила взять себе псевдоним Кинли Макгрегор — девичье имя своей прабабушки. Хотя её произведения и завоевали несколько наград, издательства не спешили заключать с Шеррилин контракты.
Даже издаваясь под псевдонимом Кинли Макгрегор, до рождения сына, Шеррилин продолжала работать над миром «Тёмных охотников».  Закончив рукопись «Любовник из Фантазий» Шеррилин послала её в несколько издательств, но везде получила отказ. За четыре года она не смогла продать ни одной из своих рукописей.
В 1999 году издательством St. Martin’s Press были куплены у Шеррилин Кеньон права на издание первых двух книг из серии о «Темных охотниках», которые в последствии стали бестселлерами и были изданы на тридцати языках, завоевав любовь тысяч поклонников по всему миру, которые уже более двадцати пяти лет следят за творчеством автора.
В середине 2000-х супружеская пара купила в пригороде Нашвилла (штат Теннесси), красивый дом, куда они переехали со своими тремя сыновьями.
К сожалению после тридцатилетнего брака Лоуренс Кеньон в марте 2018 подал в суд иск о разводе и разделе имущества.
В течение четырёх лет (2018 — 2022 гг.) проходил бракоразводный процесс Шеррилин с Лоуренсом Кеньоном. Из-за многочисленных судебных тяжб связанных с разделом имущества, а так же с решением вопроса относительно авторского права издавать произведения под именем «Шеррилин Кеньон», издательства St. Martin’s Press и TOR с которыми у автора были заключены контракты временно приостановили выпуск запланированных книг. 
После развода Шеррилин сменила свою фамилию на Маккуин, но за ней осталось право издавать книги под псевдонимом Кеньон.
В настоящий момент Шеррилин Маккуин живёт в Атланте со своими двумя сыновьями, невесткой, двумя внуками. В свободное время играет на гитаре, флейте, рояле и барабане, а также увлекается боевыми искусствами. В одежде предпочитает «готический» стиль. 



Примечания

1 Пословица: «Обмани меня раз — позор тебе; обмани меня дважды — позор мне». Смысл: если человек обманул вас один раз, ответственность лежит на нём; если же вы позволили обмануть себя снова — вина уже на вас, за отсутствие бдительности и выводов.

2 Цитата-аллюзия: «Не пройдёте ли в гости?» — сказал паук мухе. Образ-ловушка, восходящий к басням и стихотворениям о Пауке и Мухе (в том числе к стихотворению Мэри Хоуитт). Символизирует лесть и притворное приглашение, за которым скрывается обман и опасность.

3 «Да хранит вас Господь, весёлые джентльмены»(англ. God Rest Ye Merry, Gentlemen) — старинная английская рождественская колядка о рождении Христа, несущая благую весть и призывающая к радости от появления Спасителя.

4 Крытый фургон (англ. Covered Wagon) — большой, прочный фургон с брезентовым верхом, запряжённый одной или несколькими лошадьми; широко использовался семьями для дальних переездов на Диком Западе.
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